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PRODUCT DESCRIPTION
SPECIFICATION

So, you want to make your event special and unforgettable, whether you’re planning 
a birthday party, a wedding bash, or a school leavers’ ball the  360o Photo Booth is the 
perfect device to capture all those treasured memories.

The 360o Booth is compatible with many types of film and photo capture technology 
including tablet’s, GoPro’s, Digital Camera’s or even your smartphone. 
Simple and quick set-up and with one-touch trigger system means a hassle-free 
experience for you. Supplied with a rechargeable 24V battery, you have the flexibility  to 
use the booth without plugging into the mains. (Limited running time when only used with the 
battery.)

So, what are you waiting for? Time to get shooting!

Please refer to and read the Safe Working Practice to ensure prevention of injury 
or damage to the device before starting.

PRODUCT SPECIFICS

Powder Coated Steel
240v @ 50htz
24V
400kg

V4.0
2.4GHz - 2.4835GHz
10m (30ft)
CR2032 X1

MATERIAL:
POWER:
BATTERY:
PLATFORM WEIGHT CAPACITY:

BLUETOOTH SPECIFICATIONS:

COMMUNICATION:
TRANSMIT FREQUENCY:
COMMUNICATION DISTANCE:	
BATTERY:		
				  

MODEL MAX HEIGHT WIDTH DEPTH WEIGHT

80cm 215cm 80cm 80cm 43kg

100cm 215cm 100cm 100cm 64kg

115cm 215cm 115cm 115cm 74kg
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29931 / 29932 / 29933 - 360 PHOTO BOOTH

ITEM CONTENTS
SPECIFICATION

PART QTY NAME

A 1 x Base Unit

B 1 x Metal Motion Arm with Adjustment Bracket

C 1 x Metal Motion Arm   

D 1 x Selfie Telescopic Pole

E 1 x Multi-Function Bracket (Smartphone / Digital Camera / Level)

F 1 x Tablet Bracket

G 1 x LED Ring Light

H 1 x Smartphone Bracket (for use within LED Ring Light)

I 1 x GoPro Bracket

J 10 x Short Plum Screws

K 1 x Long Plum Screw

L 1 x Spherical Tripod Head

M 2 x Booth Remote Control

N 1 x Power Adaptor 

O 1 x LED Ring Light Remote Control

P 1 x Money Gun with 100 Fake Notes

Q 1 x Bag of Photo Props

R 4 x Base Logo Stickers

S 1 x LED Light Strip

T 1 x LED Light Strip Remote Control

U 1 x Emergency Stop Pedal

V 2 x Equipment Carry Bags

W 1 x Flight Case

X 1 x 2.5mm L-Shaped Allen Key

Y 1 x Battery Pack

Z 1 x Power Cord



PRODUCT FEATURES

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the 
product only.

1.	 Base
2.	 Adjustable Angle (36o - 156o)
3.	 Adjustable Length (40cm - 155cm)
4.	 Multi-Function Bracket
5.	 LED Ring light
6.	 Smart Phone Bracket
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SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

Please read through the Safe Working Practice to ensure prevention of injury or 
damage to the device.

•	 Do not use this product for anything other than its intended purposes.

•	 Ensure you have read and fully understood the instruction manual and safety advice 
before using this product.

•	 Do not use around water or other liquids or allow the product to become wet.

•	 Inspect the product for signs of significant damage or wear before and after every use. 
If significant damage is spotted, arrange for repair.

•	 Do not attempt repairs yourself. Only a qualified technician should carry out repairs on 
this product.

•	 Do not alter or modify this product in any way.

•	 Ensure this product is switched off and unplugged when not in use.

•	 Do not leave this product unattended whilst it is in use.

•	 Use correct posture and lifting techniques when lifting, moving, or setting up 
equipment.

•	 We recommend that a trained and competent operator is present when the booth is 
in use.

•	 Ensure that the booth is placed on a flat and level surface.

•	 Do not exceed the Max load for the platform.

•	 Do not jump on the platform or allow users to jump on the platform.

•	 Ensure any cables are tied or taped down.

•	 Ensure any props are returned to a suitable container or area after use to reduce any  
tripping hazard.

•	 Ensure the emergency stop pedal is located close to the operator so it can be easily 
accessed in the event of an emergency. It also reduces any trip hazard. 
 

29931 / 29932 / 29933 - 360 PHOTO BOOTH
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USER GUIDE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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USER GUIDE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

29931 / 29932 / 29933 - 360 PHOTO BOOTH



1.	 Ensure you have all the parts on the Items List before you start assembly.

2.	 Attach the Motion Arm (B) with 3 short plum screws to the Base unit (A).

3.	 Attach the Motion Arm (C) using 2 short plum screws (J). 

4.	 You can adjust the angle of the Motion Arm and secure using the long plum screw (K).

5.	 Attach the Selfie Telescopic Pole (D).

6.	 To the top of the Selfie Telescopic Pole, you can attach the Tripod Head (L), the LED 
Ring Light (G) or the Smartphone Bracket (E).

7.	 If using the LED Ring Light (G) you can also attach the smartphone bracket (H).

8.	 The Selfie Telescopic Pole (D) is adjustable by turning the adjustable collars.

9.	 The GoPro Bracket (I) can be clamped onto the Selfie Telescopic Pole (D) and the 
Tablet Bracket (F) can be attached to the GoPro Bracket (I).

USER GUIDE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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INSTRUCTIONS FOR BLUETOOTH SHUTTER
PAIRING WITH A DEVICE 

1. Turn on the Bluetooth shutter using the on/off switch. The shutter will enter pairing 
mode and the LED will start to flash quickly. 

2. Activate the Bluetooth function on your phone and search for the shutter. 

3. Select device ‘AB Shutter3’ from the list and pairing will be finished after a few seconds. 

USING THE BLUETOOTH SHUTTER

You can Use the inbuilt camera app on your smartphone or tablet to take photos or videos 
with the Bluetooth shutter.

Once you are ready press the shutter button on the remote shutter. 
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USER GUIDE
INSTRUCTIONS FOR USING THE 360o

 BOOTH	
Once assembly is complete the 360o Photo Booth and the LED lights can be powered using 
either the mains power supply or the 24v battery. 

Mains - Plug the Power Adaptor into the mains power supply. A Green light will indicate the 
power adaptor is on and the base will emit a short beep to indicate that it is on.

Battery - If only using the battery, then the battery charge will last approx. 5-6 hours.

If using the battery to power the LED lights as well as the booth, then the charge will last 
approx. 2-3 hours.

The battery is recharged using the mains power supply and is fully recharged in 2-3 hours.

INSTRUCTIONS FOR BOOTH REMOTE CONTROL	
Start / Pause. Press once to start the motion arm, press again to stop.

Reversing: Press to reverse the direction of the motion arm.

Speed up: Increase the speed of the motion arm.

Slow Down: Decreases the speed of the motion arm.

29931 / 29932 / 29933 - 360 PHOTO BOOTH
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USER GUIDE
INSTRUCTIONS FOR THE LED RING LAMP 

BUTTON FUNCTION

Turns on LED Ring Light

Turns off LED Ring Light

This cycles through the three different modes:
	 Static - Solid Colours
	 Dynamic - Changes Colour
		  Microphone - Lights react to ambient sounds or music

Lets you select one of 16 static Colours

Increase and Decrease the speed of the lighting effects

INSTRUCTIONS FOR CAMERA APP	
Once you have assembled the 360o Photo Booth we recommend that you download the 
accompanying App to allow you to fully utilise all the features of the LED Light Strip.

Search your App store for BanLanX and once downloaded onto your device you will be 
able to access features such as saving your favourite lighting preferences and using the 
three ‘Music’ modes.
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USER GUIDE
INSTRUCTIONS FOR LED LIGHT STRIP	

BUTTON FUNCTION BUTTON FUNCTION

Turns on light strip Auto Favourites

Turns off light strip Increase Speed

                to                    Select Colours Decrease Speed

Rainbow Rainbow Effect Increase Brightness

Meteor Meteor Effect Decrease Brightness

Stars Star Effect Increase Length

Fire Fire Effect Decrease Length

Cycle up through modes Cycle up through music modes

Cycle down through modes Cycle down through music modes

Cycle up through favourite 
modes Auto Music Mode

Cycle down through                               
favourite modes Change Colour

Auto Modes

29931 / 29932 / 29933 - 360 PHOTO BOOTH



TROUBLESHOOTING
RESOLUTION GUIDE

If there appears to be any part missing from your order, contact our friendly and helpful 
Customer Support Team within 7 days of receipt.

WHAT DO I DO IF THERE ARE MISSING PARTS FROM MY ORDER?

FOR ALL OTHER ISSUES, PLEASE CONTACT OUR
CUSTOMER SUPPORT TEAM.
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Check that the Booth is on a flat and level surface with no objects blocking the path of the 
motion arm. 
Ensure the power supply is connected correctly.
Check the remote control for a flat battery and replace if required (CR2032).

WHAT DO I DO IF THE MOTION ARM WON’T ROTATE?

If there is a rattle from the motor reduction box when using the Booth then please contact 
Customer Services before using the Booth again.
If there is a noise from the drive belt connecting the motor to the base then check to en-
sure the motor unit, belt and base unit wheel are level with each other.

WHAT DO I DO IF THE MOTION ARM IS NOISY?

Check the Plum screws and tighten if required. Also check the telescopic arm is fitted cor-
rectly and tighten if required. Ensure all other accessories are fitted correctly.

WHAT DO I DO IF THE MOTION ARM IS SHAKING?
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SPÉCIFICATIONS
DESCRIPTION DU PRODUIT

SPÉCIFICITÉS DU PRODUIT

Si vous recherchez un moyen de rendre votre événement unique et inoubliable, comme 
une fête d'anniversaire, un mariage ou un bal de fin d'année, la plateforme photo 360o sera 
l’équipement parfait pour capturer tous ces souvenirs précieux. 

La plateforme 360o est compatible avec de nombreux types de technologies de capture 
vidéo et photo, y compris les tablettes, les GoPro, les appareils photo numériques ou 
même votre smartphone.

Grâce à une installation simple et rapide ainsi qu’un système de déclenchement à une 
touche, découvrez une expérience média sans souci. De plus, grâce à sa batterie 24V 
rechargeable, vous aurez la possibilité d'utiliser la plateforme sans vous brancher sur le 
secteur. (La durée de fonctionnement est limitée lorsqu'elle est utilisée uniquement avec la batterie).

Alors, n’attendez plus pour commencer votre séance photo!

Avant de commencer, veuillez lire les pratiques de travail sécuritaires afin d’éviter toute 
blessure ou tout dommage sur le produit.

Acier Thermolaqué 
240v @ 50htz
24V
400kg

V4.0
2.4GHz - 2.4835GHz
10m (30ft)
CR2032 X1

MATÉRIAU:
PUISSANCE:
BATTERIE:
CAPACITÉ DE POIDS DE LA PLATEFORME

SPÉCIFICATIONS DU BLUETOOTH:

COMMUNICATION:
FRÉQUENCE DE TRANSMISSION: 
DISTANCE DE COMMUNICATION::
BATTERIE	
		
				  

MODEL MAX HEIGHT WIDTH DEPTH WEIGHT

80cm 215cm 80cm 80cm 43kg

100cm 215cm 100cm 100cm 64kg

115cm 215cm 115cm 115cm 74kg

29931 / 29932 / 29933 - 360 PHOTO BOOTH



SPÉCIFICATIONS
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CONTENU DE L’ARTICLE
PART QTÉ NOM

A 1 x Unité de base

B 1 x Bras mobile en métal avec support de réglage

C 1 x Bras mobile en métal

D 1 x Perche télescopique pour selfie

E 1 x Support multifonctions (Smartphone / Appareil photo numérique / Niveau)

F 1 x Support pour tablette

G 1 x Anneau lumineux à LED

H 1 x Support pour Smartphone (pour utilisation avec l’anneau lumineux à LED)

I 1 x Support pour GoPro

J 10 x Vis courtes à poignée

K 1 x Vis longues à poignée

L 1 x Tête de trépied sphérique

M 2 x Télécommande pour la plateforme

N 1 x Adaptateur électrique

O 1 x Télécommande de l'éclairage annulaire à LED

P 1 x Pistolet à billets avec 100 faux billets

Q 1 x Sac d'accessoires photo

R 4 x Autocollants logo de la base

S 1 x Bande lumineuse à LED

T 1 x Télécommande pour bande lumineuse à LED

U 1 x Pédale d'arrêt d'urgence

V 2 x Sacs de transport d'équipement

W 1 x Malette

X 1 x Clé Allen en forme de L de 2,5 mm

Y 1 x Pack batterie

Z 1 x Cordon d'alimentation
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La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale 
du produit.

SPÉCIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
1.	 Base
2.	 Angle ajustable  (36o - 156o)
3.	 Longueur réglable  (40cm - 155cm)
4.	 Support Multi-Function
5.	 Anneau lumineux LED
6.	 Support pour Smart Phone

5

6

1

2

4

3
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CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE

Veuillez lire les consignes de sécurité afin d'éviter toute blessure ou tout dommage sur 
le produit. 

•	 N'utilisez pas ce produit à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu.

•	 Assurez-vous d'avoir bien lu et compris le manuel d'utilisation et les conseils de sécu-
rité avant d'utiliser ce produit.

•	 Ne pas utiliser à proximité de l’eau ou d'autres liquides et ne pas mouiller le produit.

•	 Avant et après chaque utilisation, vérifiez que le produit ne présente pas de signes 
de dommages ou d'usure importants. Si vous constatez des dommages importants, 
veuillez le réparer.

•	 N'essayez pas de le réparer vous-même. Seul un technicien qualifié doit effectuer les 
réparations sur ce produit.

•	 Ne pas altérer ou modifier ce produit de quelque manière que ce soit.

•	 Assurez-vous que ce produit soit éteint et débranché lorsqu'il n'est pas utilisé.

•	 Ne laissez pas ce produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

•	 Utilisez une posture correcte et une technique adaptée lorsque vous soulevez, 
déplacez ou installez l'équipement.

•	 Nous recommandons qu'un opérateur formé et compétent soit présent lorsque la 
plateforme est utilisée.

•	 Assurez-vous que la plateforme soit placée sur une surface plane et horizontale.

•	 Ne dépassez pas la charge maximale de la plate-forme.

•	 Ne sautez pas sur la plate-forme et empêchez tous utilisateurs de sauter sur la plate-
forme.

•	 Assurez-vous que tous les câbles soient attachés ou fixés avec du ruban adhésif.

•	 Assurez-vous que tous les accessoires soient replacés dans un conteneur ou une zone 
appropriée après utilisation afin de réduire tout risque de trébuchement.

•	 Veillez à ce que la pédale d'arrêt d'urgence soit située à proximité de l'opérateur afin 
qu'il puisse y accéder facilement en cas d'urgence. Ceci réduira également tout risque 
de trébuchement.
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MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

29931 / 29932 / 29933 - PLATEFORME PHOTO 360
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MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
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MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
Assurez-vous d'avoir toutes les pièces de la liste en votre possession avant de commencer 
l’assemblage.

1.	 Fixez le bras mobile (B) à l'aide de 3 vis courtes à poignée à l'unité de base (A).

2.	 Fixez le bras mobile (C) à l'aide de 2 vis courtes à poignées (J).

3.	 Vous pouvez régler l'angle du bras mobile et le fixer à l'aide de la longue vis à poignée 
(K).

4.	 Fixez la perche télescopique pour selfie (D).

5.	 Au sommet de la perche télescopique pour selfie, vous pouvez fixer la tête de trépied 
(L), l'anneau lumineux LED (G) ou le support pour smartphone (E).

6.	 Si vous utilisez l’anneau lumineux LED (G), vous pouvez également fixer le support 
pour smartphone (H).

7.	 La perche télescopique pour selfie (D) est réglable en tournant les colliers réglables.

8.	 Le support GoPro (I) peut être fixé sur la perche télescopique pour selfie (D) et le sup-
port pour tablette (F) peut être fixé sur le support GoPro (I).

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
COUPLAGE AVEC UN APPAREIL

Allumez l’obturateur Bluetooth à l'aide de l'interrupteur marche/arrêt. L'obturateur entrera 
en mode de jumelage et la LED se mettra à clignoter rapidement.

Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone et recherchez l'obturateur.

Sélectionnez l'appareil "AB Shutter3" dans la liste et le couplage sera terminé après 
quelques secondes.

UTILISATION DE L'OBTURATEUR BLUETOOTH

Vous pouvez utiliser l'application caméra intégrée de votre smartphone ou de votre tab-
lette pour prendre des photos ou des vidéos avec l'obturateur Bluetooth.

Une fois que vous serez prêt, appuyez sur le bouton de l'obturateur à distance.

29931 / 29932 / 29933 - PLATEFORME PHOTO 360
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MODE D’EMPLOI
COMMENT UTILISER LA PLATEFORME 360o 
Une fois l'assemblage terminé, la plateforme photo 360o et les lumières LED peuvent être 
alimentés soit par l'alimentation secteur, soit par la batterie 24V.

Secteur - Branchez l'adaptateur d'alimentation sur l'alimentation secteur. Un voyant vert 
indique que l'adaptateur est sous tension et la base émet un bip court pour indiquer 
qu'elle est sous tension. 

Batterie - Si vous utilisez uniquement la batterie, la charge de celle-ci durera environ 5 à 6 
heures.

Si vous utilisez la batterie pour alimenter les lumières LED ainsi que la plateforme, la 
charge durera environ 2-3 heures.

La batterie est rechargeable à l'aide de l'alimentation secteur et sera complètement re-
chargée en 2-3 heures.

COMMENT UTILISER LA TÉLÉCOMMANDE DE 
LA PLATEFORME

Démarrage / Pause. Appuyez une fois pour démarrer le bras mobile, appuyez à nou-
veau pour l’arrêter.

Inversion : Appuyez sur cette touche pour inverser la direction du bras mobile. 

Accélère : Augmente la vitesse du bras mobile.

Ralentir : Diminue la vitesse du bras mobile.
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MODE D’EMPLOI
COMMENT UTILISER L’ANNEAU LUMINEUX

BOUTON FONCTION

Allume l’anneau lumineux à LED

Éteint l’anneau lumineux à LED

Cette fonction permet de faire défiler les trois modes différents :
	 Statique - Couleurs fixes 

Dynamique - Change de couleur
Microphone - Les lumières réagissent aux sons ambiants ou à la musique

Vous pouvez sélectionner l’une des 16 couleurs statiques

Augmente et Diminue la vitesse des effets de lumière

COMMENT UTILISER L’APP CAMÉRA
Une fois que vous aurez assemblé la plateforme photo 360o, nous vous recommandons 
de télécharger l'application qui l'accompagne pour vous permettre d'utiliser pleinement 
toutes les fonctionnalités de la bande lumineuse LED.

Recherchez BanLanX dans votre app store et une fois téléchargé sur votre appareil, vous 
pourrez accéder à des fonctions telles que la sauvegarde de vos préférences d'éclairage et 
l'utilisation des trois modes "Musique". 

29931 / 29932 / 29933 - PLATEFORME PHOTO 360
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MODE D’EMPLOI
COMMENT UTILISER LA BANDE LUMINEUSE LED

BOUTON FONCTION BOUTON FONCTION

Allume la bande lumineuse Favoris automatiques

Éteind la bande lumineuse Augmente la vitesse

                to                    Sélection de                
                                            couleurs

Diminue la vitesse

Rainbow Effet arc-en-ciel Augmente la luminosité

Meteor Effet météore Diminue la luminosité

Stars Effet étoile Augmente la longueur

Fire Effet feu Diminue la longueur

Parcourt les modes vers       
le haut

Parcourt les modes musicaux vers 
le haut

Parcourt les modes vers       
le bas

Parcourt les modes musicaux vers 
le bas

Parcourt les modes                
favoris vers le haut Mode Musique automatique

Parcourt les modes                
favoris vers le bas Change de couleur

Modes automatiques



DÉPANNAGE
GUIDE  DE RÉSOLUTION 

S’il semble manquer des pièces à votre commande, contactez notre équipe du service 
client dans les 7 jours suivant la réception.

QUE FAIRE S’IL MANQUE DES PIÈCES À MA COMMANDE ? 

POUR TOUT AUTRE PROBLÈME, VEUILLEZ  
CONTACTER NOTRE ÉQUIPE DU SERVICE CLIENT.
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Vérifiez que la plateforme se trouve sur une surface plane et horizontale et qu’aucun objet 
ne bloque la trajectoire du bras mobile.
Vérifiez que l’alimentation électrique soit correctement connectée.
Vérifiez si la pile de la télécommande est déchargée et remplacez-la si nécessaire (CR2032).

QUE FAIRE SI LE BRAS NE TOURNE PAS ?

Si le boîtier de réduction du moteur émet un cliquetis lors de l’utilisation de la plateforme, 
veuillez contacter le service client avant de réutiliser la plateforme.
Si la courroie d’entraînement reliant le moteur à la base est bruyante, vérifiez que le 
moteur, la courroie et la roue de l’unité de base soient de niveau.

QUE FAIRE SI LE BRAS EST BRUYANT ? 

Vérifiez les vis à poignée et resserrez-les si nécessaire. Vérifiez également que le bras 
télescopique soit correctement monté et resserrez-le si nécessaire. Assurez-vous que tous 
les autres accessoires soient correctement installés.

QUE FAIRE SI LE BRAS VACILLE ?

29931 / 29932 / 29933 - PLATEFORME PHOTO 360
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SPEZIFIKATIONEN
PRODUKTBESCHREIBUNG

PRODUKTMAßE

Egal, ob Sie eine Geburtstagsparty, eine Hochzeit oder einen Schulabschlussball planen, 
der 360o Photo Booth ist das perfekte Gerät, um all diese wunderbaren Erinnerungen 
festzuhalten.

Der 360o Photo Booth ist mit vielen verschiedenen Film- und Fototechnologien kom-
patibel, wie zum Beispiel Tablets, GoPro-Kameras, Digitalkameras und sogar mit Ihrem 
Smartphone.

Die einfache und schnelle Aufstellung und das One-Touch-Auslösesystem bedeuten für Sie 
eine problemlose Nutzung. Der Photo Booth wird mit einem wiederaufladbaren 24V-Akku 
geliefert, so dass Sie das Gerät ohne Netzanschluss verwenden können. ( Begrenzte Betriebsze-
it bei Verwendung des Akkus)

Also, worauf warten Sie noch? Es wird Zeit zu fotografieren! 

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die Hinweise zum sicheren Arbeitenverfahren durch, 
um Verletzungen oder Schäden am Gerät zu vermeiden.

Pulverbeschichteter 
240v @ 50htz
24V
400kg

V4.0
2.4GHz - 2.4835GHz
10m (30ft)
CR2032 X1

MATERIAL:
PEISTUNG:
BATTERIE:
GEWICHTSKAPAZITÄT D. PLATTE:

BLUETOOTH SPECIFICATIONS:

COMMUNICATION:
TRANSMIT FREQUENCY:
COMMUNICATION DISTANCE:	
BATTERY:	
				  

MODELL MAX. HÖHE BREITE TIEFE GEWICHT

80cm 215cm 80cm 80cm 43kg

100cm 215cm 100cm 100cm 64kg

115cm 215cm 115cm 115cm 74kg
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SPEZIFIKATION
LIEFERUMFANG

29931 / 29932 / 29933 - 360 PHOTO BOOTH

PART QTY NAME

A 1 x Basisplatte

B 1 x Bewegungsarm aus Metall mit Verstellbügel

C 1 x Bewegungsarm aus Metall

D 1 x Selfie-Teleskopstange

E 1 x Multifunktionshalterung (Smartphone / Digitalkamera / Level)

F 1 x Tablet-Halterung

G 1 x LED-Ringlicht

H 1 x Smartphone-Halterung (zur Verwendung im LED-Ringlicht)

I 1 x GoPro-Halterung

J 10 x Kurze Schrauben

K 1 x Lange Schraube

L 1 x Sphärische Stativkopf

M 2 x Photo Booth Fernbedienung

N 1 x Netzadapter

O 1 x LED-Ringlicht-Fernbedienung

P 1 x Geldpistole mit 100 gefälschten Scheinen

Q 1 x Tasche mit Foto-Requisiten

R 4 x Basis-Logo-Aufkleber

S 1 x LED-Lichtstreifen

T 1 x LED-Lichtstreifen-Fernbedienung

U 1 x Not-Aus-Pedal

V 2 x Tragetaschen

W 1 x Transportkoffer

X 1 x 2,5 mm L-förmiger Sechskant-Schlüssel

Y 1 x Akku-Pack

Z 1 x Netzkabel
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SPEZIFIKATION

Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts 
beschränkt.

1.	 Basisplatte
2.	 Anpassbarer Winkel (36o - 156o)
3.	 Anpassbarer Länge  (40cm - 155cm)
4.	 Multifunkionshalterung
5.	 LED Ringlicht
6.	 Smart Phone Halterung

6
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4
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PRODUKTMERKMALE

5

2
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SICHERES ARBEITSVERFAHREN
SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die Hinweise zum sicheren Arbeitenverfahren durch, 
um Verletzungen oder Schäden am Gerät zu vermeiden.

•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht für andere als die vorgesehenen Zwecke.
•	 Vergewissern Sie sich, dass Sie die Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise 

gelesen und verstanden haben, bevor Sie dieses Produkt benutzen.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wasser oder anderen Flüssigkeiten 

und lassen Sie es nicht nass werden.
•	 Überprüfen Sie das Produkt vor und nach jedem Gebrauch auf Anzeichen von Bes-

chädigungen oder Verschleiß. Wenn Sie größere Schäden feststellen, veranlassen Sie 
eine Reparatur.

•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Reparaturen an diesem Produkt 
sollten nur von einem qualifizierten Techniker durchgeführt werden.

•	 Verändern Sie dieses Produkt in keinster Weise.
•	 Das Gerät sollte ausgeschaltet und vom Strom getrennt sein, wenn es nicht benutzt 

wird.
•	 Lassen Sie dieses Produkt nicht unbeaufsichtigt, während es in Betrieb ist.
•	 Achten Sie beim Heben, Bewegen oder Aufstellen von Geräten auf eine korrekte 

Körperhaltung und Hebetechniken.
•	 Wir empfehlen, dass ein geschulter und kompetenter Bediener anwesend ist, wenn 

der Photo Booth in Betrieb ist.
•	 Stellen Sie sicher, dass der Booth auf einer flachen und ebenen Oberfläche steht.
•	 Überschreiten Sie nicht die Maximallast für die Plattform.
•	 Springen Sie bzw. Der Benutzer nicht auf die Plattform.
•	 Vergewissern Sie sich, dass alle Kabel festgebunden oder mit Klebeband gesichert 

sind.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Stützen nach der Benutzung in einen geeigneten Behälter 

oder Bereich zurückgelegt werden, um Stolperfallen zu vermeiden.
•	 Achten Sie darauf, dass das Not-Aus-Pedal in der Nähe des Bedieners ist, damit es 

notfalls gut erreichbar ist. Außerdem wird dadurch die Stolpergefahr verringert.
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BENUTZERHANDBUCH
MONTAGEANLEITUNG
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BENUTZERHANDBUCH
MONTAGEANLEITUNG
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BENUTZERHANDBUCH
MONTAGEANLEITUNG
1.	 Vergewissern Sie sich, dass Sie alle in der Artikelliste aufgeführten Teile haben, bevor 

Sie mit der Montage beginnen.
2.	 Befestigen Sie den Bewegungsarm (B) mit 3 kurzen Schrauben an der Basisplatte (A).
3.	 Befestigen Sie den Bewegungsarm (C) mit 2 kurzen Schrauben (J).
4.	 Sie können den Winkel des Bewegungsarms einstellen und mit der langen Schraube 

(K) sichern.
5.	 Befestigen Sie die Selfie-Teleskopstange (D).
6.	 An der Spitze der Selfie-Teleskopstange können Sie den Stativkopf (L), das LED-Ringli-

cht (G) oder die Smartphone-Halterung (E) befestigen.
7.	 Wenn Sie das LED-Ringlicht (G) verwenden, können Sie auch die Smartphone-Halter-

ung (H) anbringen.
8.	 Die Selfie-Teleskopstange (D) ist durch Drehen einstellbar.
9.	 Die GoPro-Halterung (I) kann an die Selfie-Teleskopstange (D) geklemmt warden und 

die Tablet-Halterung (F) an der GoPro-Halterung (I).

ANLEITUNG FÜR BLUETOOTH SHUTTER
GERÄTVERBINDUNG

1.	 Schalten Sie den Bluetooth Shutter mit dem Ein-/Ausschalter ein. Der Shutter geht in 
den Kopplungsmodus über und die LED beginnt schnell zu blinken.

2.	 Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Handys und suchen Sie den Shutter.

3.	 Wählen Sie "AB Shutter3" aus. Die Kopplung wird nach einigen Sekunden                     
abgeschlossen.

VERWENDUNG DES BLUETOOTH-SHUTTERS

Sie können die integrierte Kamera-App auf Ihrem Smartphone oder Tablet verwenden, um 
Fotos oder Videos mit dem Bluetooth-Shutter aufzunehmen.

Sobald Sie bereit sind, drücken Sie den Shutter am Fernauslöser.
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BENUTZERHANDBUCH
ANWEISUNGEN ZUR BENUTZUNG DES 360˚ PHOTO BOOTHS
Nach dem Zusammenbau können den 360o Photo Booth und die LED-Leuchten entweder 
über das Stromnetz oder die 24-V-Batterie mit Strom versorgt werden.

Netz - Schließen Sie den Netzadapter an das Stromnetz an. Ein grünes Licht zeigt an, 
dass das Netzteil eingeschaltet ist, und die Basisplatte gibt einen kurzen Piepton ab, um 
anzuzeigen, dass sie eingeschaltet ist.

Akku - Bei ausschließlicher Verwendung des Akkus reicht die Akkuladung für ca. 5-6 
Stunden.

Wenn Sie den Akku sowohl für die LED-Leuchten als auch für den Booth verwenden, dau-
ert die Ladung ca. 2-3 Stunden.

Der Akku wird über das Stromnetz aufgeladen und ist in 2-3 Stunden vollständig aufgelad-
en.

ANLEITUNG FÜR DIE BOOTH FERNBEDIENUNG

Start/Pause. Einmal drücken, um den Bewegungsarm zu starten, erneut drücken, um 
ihn zu stoppen. 

Umkehrung: Drücken Sie diese Taste, um die Richtung des   Bewegungsarms 
umzukehren.

Geschwindigkeit erhöhen: Erhöhen Sie die Geschwindigkeit des Bewegungsarms.

Geschwindigkeit verlangsamen: Verringert die Geschwindigkeit des Bewegungsarms.
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BENUTZERHANDBUCH
ANLEITUNG FÜR DIE LED-RINGLAMPE

BUTTON FUNKTION

Schaltet das LED-Ringlicht ein

Schaltet das LED-Ringlicht aus

Dadurch werden die drei verschiedenen Modi durchlaufen:
Statisch - Einfarbig 

Dynamisch - Farbwechsel
Mikrofon - Lichter reagieren auf Umgebungsgeräusche oder Musik

Ermöglicht die Auswahl einer von 16 statischen Farben

Erhöhen und Verringern der Geschwindigkeit der Lichteffekte

ANWEISUNGEN FÜR DIE KAMERA-APP
Sobald Sie den 360o Photo Booth zusammengebaut haben, empfehlen wir Ihnen, die 
zugehörige App herunterzuladen, damit Sie alle Funktionen des LED-Lichtstreifens völlig 
nutzen können.

Suchen Sie in Ihrem App-Store nach BanLanX. Sobald Sie es auf Ihr Gerät heruntergeladen 
haben, können Sie auf Funktionen wie das Speichern Ihrer bevorzugten Beleuchtungsein-
stellungen und die drei “Musik”-Modi zugreifen.
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USER GUIDE
ANLEITUNG FÜR DEN LED-LICHTSTREIFEN

BUTTON FUNKTION BUTTON FUNKTION

Lichtstreifen einschalten Auto-Favoriten

Lichtstreifen ausschalten Geschwindigkeit erhöhen

                to                    Farben auswählen Geschwindigkeit vermindern

Rainbow Regenbogen-Effekt Helligkeit erhöhen

Meteor Meteoriten-Effekt Helligkeit vermindern

Stars Star-Effekt Länge erhöhen

Fire Feuer-Effekt Länge verringern

Aufwärts durch die Modi 
zirkulieren

Aufwärts durch die Musikmodi 
schalten

Abwärts durch die Modi 
zirkulieren

Abwärts durch die Musikmodi 
zirkulieren

Aufwärts zyklisch durch die 
bevorzugten Modi Automatischer Musikmodus

Zyklus abwärts durch                     
beorzugte Modi Farbe ändern

Auto-Modi
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FEHLERBEHEBUNG
ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG

Sollte ein Teil Ihrer Bestellung fehlen, wenden Sie sich bitte innerhalb von 7 Tagen nach 
Erhalt an unser freundliches und hilfsbereites Kundenserviceteam.

WAS MACHE ICH, WENN BEI MEINER BESTELLUNG TEILE FEHLEN?

FÜR ALLE ANDEREN FRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN  
UNSER KUNDENSERVICE-TEAM.

Vergewissern Sie sich, dass Der Photo Booth auf einer flachen und ebenen Oberfläche 
steht und keine Gegenstände den Weg des Bewegungsarms blockieren. Stellen Sie sicher, 
dass die Stromversorgung korrekt angeschlossen ist. Überprüfen Sie die Fernbedienung 
auf eine leere Batterie und tauschen Sie sie bei Bedarf aus (CR2032).

WAS KANN ICH TUN, WENN SICH DER BEWEGUNGSARM NICHT 
DREHEN LÄSST?

Wenn bei der Benutzung ein Klappern aus dem Motorreduktionskasten zu hören ist, 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, bevor Sie den Photo Booth wieder benutzen.
Wenn der Antriebsriemen, der den Motor mit dem Untergestell verbindet, Geräusche 
verursacht, überprüfen Sie, ob die Motoreinheit, der Riemen und das Rad des Untergestells 
waagerecht zueinander stehen.

WAS KANN ICH TUN, WENN DER BEWEGUNGSARM GERÄUSCHE 
MACHT?

Prüfen Sie die Schrauben und ziehen Sie sie bei Bedarf fest. Prüfen Sie auch, ob der 
Teleskoparm richtig montiert ist, und ziehen Sie ihn bei Bedarf fest. Stellen Sie sicher, dass 
alle anderen Zubehörteile richtig montiert sind.

WAS KANN ICH TUN, WENN DER BEWEGUNGSARM WACKELT?
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ESPECIFICACIONES
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 

Si quiere que su evento sea especial e inolvidable, ya sea una fiesta de cumpleaños, una 
boda o un baile de fin de bachiller, el fotomatón 360º es el dispositivo perfecto para captu-
rar todos esos recuerdos tan preciosos.

El fotomatón 360º es compatible con muchos tipos de dispositivos de grabación y captura 
fotográfica, como tabletas, cámaras GoPro, cámaras digitales o incluso smartphones.

Su sencilla y rápida instalación y su sistema de activación de un solo toque le permitirán 
disfrutar de una magnífica experiencia. Suministrado con una batería recargable de 24 V, 
para que pueda utilizarlo sin necesidad de conectarlo a la red eléctrica. (El tiempo de funcion-
amiento es limitado cuando se utiliza solo con la batería).

Entonces, ¿a qué espera? ¡Es hora de empezar a hacer fotos!

Por favor, consulte y lea las Prácticas de Trabajo Seguras para evitar lesiones o daños 
en el producto antes de ponerlo en marcha.

Acero texturizado
240v @ 50htz
24V

400kg

V4.0
2.4GHz - 2.4835GHz
10m (30ft)
CR2032 X1

MATERIAL:
POTENCIA:
BATERÍA:
CAPACIDAD DE PESO DE LA 
PLATAFORMA:

BLUETOOTH SPECIFICATIONS:

COMUNICACIÓN:
FRECUENCIA DE TRANSMISIÓN:
DISTANCIA DE COMUNICACIÓN:	
BATERÍA:		
				  

MODELO ALTURA MÁXIMA ANCHO    PROFUNDIDAD PESO

80cm 215cm 80cm 80cm 43kg

100cm 215cm 100cm 100cm 64kg

115cm 215cm 115cm 115cm 74kg
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ESPECIFICACIONES
CONTENIDO DEL ARTÍCULO

PARTE CANT NAME

A 1 x Unidad base

B 1 x Brazo móvil metálico con soporte ajustable

C 1 x Brazo metálico móvil

D 1 x Poste telescópico de selfie

E 1 x Soporte multifunción (Smartphone / cámara digital / nivel)

F 1 x Soporte para tableta

G 1 x Luz del anillo del LED

H 1 x Soporte para smartphone (para su uso dentro del luz del anillo del LED)

I 1 x Soporte para GoPro

J 10 x Tornillos cortos de cabeza de ciruela

K 1 x Tornillos largos de cabeza de ciruela

L 1 x Cabezal de trípode esférica

M 2 x Control remoto del fotomatón

N 1 x Adaptador de energía

O 1 x Control remoto del luz del anillo del LED

P 1 x Pistola de dinero con 100 billetes falsos

Q 1 x Bolsa de accesorios para fotos

R 4 x Pegatinas de logo de  base

S 1 x Tira de luz LED

T 1 x Control remoto de la tira de luces LED

U 1 x Pedal de parada de emergencia

V 2 x Bolsas de transporte de equipos

W 1 x Caja de transporte

X 1 x Llave Allen en forma de L de 2,5 mm

Y 1 x Paquete de baterías

Z 1 x Cable de alimentación
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ESPECIFICACIONES

La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor 
comercial del producto. 

CARACTERÍSTICAS  DEL PRODUCTO

1.	 Base
2.	 Ángulo ajustable  (36o - 156o)
3.	 Largura ajustable (40cm - 155cm)
4.	 Soporte multifuncional
5.	 Luz del anillo del LED
6.	 Soporte para smartphone

5

6

1

2

4

3
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PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS
CONSEJOS DE SEGURIDAD

Por favor, lea las prácticas de trabajo seguras a fin de evitar lesiones o daños en el 
producto.
•	 No utilice este producto para otros fines que no sean los previstos.

•	 Asegúrese de haber leído y comprendido completamente el manual de instrucciones 
y los consejos de seguridad antes de utilizar este producto.

•	 No utilice el producto cerca del agua u otros líquidos ni permita que se moje.

•	 Inspeccione el producto en busca de signos de daño o desgaste significativo antes y 
después de cada uso. Si se detectan daños significativos, solicite su reparación.

•	 No intente repararlo usted mismo. Sólo un técnico cualificado debe realizar las repa-
raciones de este producto.

•	 No altere ni modifique este producto de modo alguno.

•	 Asegúrese de que este producto esté apagado y desenchufado cuando no lo utilice.

•	 No deje este producto desatendido mientras esté en uso.

•	 Utilice una postura y técnicas de elevación correctas al levantar, mover o colocar el 
producto.

•	 Recomendamos que un operador capacitado y competente esté presente cuando el 
fotomatón esté en uso.

•	 Asegúrese de que el fotomatón esté colocado en una superficie plana y nivelada.

•	 No exceda la carga máxima de la plataforma.

•	 No salte sobre la plataforma ni permita que los usuarios salten sobre ella.

•	 Asegúrese de que todos los cables estén atados o encintados.

•	 Asegúrese de que los puntales se devuelven a un contenedor o zona adecuada 
después de su uso para reducir el riesgo de tropiezo.

•	 Asegúrese de que el pedal de parada de emergencia está situado cerca del operador 
para que pueda acceder fácilmente en caso de emergencia. Esto también reduce el 
riesgo de tropiezo.
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
1.	 Asegúrese de tener todas las piezas de la lista de artículos antes de comenzar el      

montaje.

2.	 Fije el brazo móvil (B) con 3 tornillos cortos a la unidad base (A).

3.	 Fije el brazo móvil (C) con 2 tornillos cortos (J). Puede ajustar el ángulo del brazo 
móvil y fijarlo con un tornillo largo (K).

4.	 Coloque el poste telescópico de selfie (D).

5.	 En la parte superior del poste telescópico de selfie, puede colocar el cabezal del 
trípode (L), el luz del anillo del LED (G) o el soporte para smartphone (E).

6.	 Si se utiliza el luz del anillo del LED (G), también se puede colocar el soporte para 
smartphone (H).

7.	 El poste telescópico de selfie (D) se puede ajustar girando las abrazaderas ajustables.

8.	 El soporte para GoPro (I) se puede sujetar al poste telescópico de selfie (D) y el soporte 
para tablets (F) se puede fijar al soporte para GoPro (I).

INSTRUCCIONES DEL DISPARADOR BLUETTOTH
EMPAREJAMIENTO CON UN DISPOSITIVO

1.	 Encienda el obturador Bluetooth con el interruptor de encendido/apagado. El obtura-
dor entrará en modo de emparejamiento y el LED comenzará a destellar rápidamente.

2.	 Active la función Bluetooth en su teléfono y busque el obturador.

3.	 Seleccione el dispositivo 'AB Shutter3' de la lista y el emparejamiento finalizará 
después de unos segundos.

USO DEL OBTURADOR BLUETOOTH

Puede utilizar la aplicación de cámara incorporada en su smartphone o tableta para hacer 
fotos o vídeos con el obturador Bluetooth.

Una vez que esté listo, pulse el botón del obturador.
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE USO DEL FOTOMATÓN 360o

Una vez montado, el fotomatón 360º y las luces LED se pueden conectar a la red eléctrica 
o a la batería de 24v.

Red eléctrica - Conecte el adaptador de corriente a la red eléctrica. Una luz verde indicará 
que el adaptador de energía está encendido y la base emitirá un breve pitido para indicar 
que está encendida.

Batería - Si solo se utiliza la batería, la carga de ésta durará aproximadamente 5-6 horas.

Si se utiliza la batería para hacer funcionar las luces LED y el fotomatón, la carga durará 
aproximadamente 2-3 horas.

La batería se recarga mediante la red eléctrica y se recarga completamente en 2-3 horas.

INSTRUCCIONES DEL CONTROL REMOTO DEL FOTOMATÓN
Inicio / Pausa. Pulse una vez para iniciar el brazo móvil, pulse de nuevo para            
detenerlo. 

Inversión: Pulse para revertir la dirección del brazo móvil.

Acelerar: Aumente la velocidad del brazo móvil.

Ralentizar: Disminuye la velocidad del brazo móvil.
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DEL ANILLO DE LUZ LED

BOTÓN FUNCIÓN

Enciende el luz del anillo del LED

Apaga el luz del anillo del LED

           Esta opción funciona en ciclos los tres modos diferentes:
Estático - Colores sólidos 

Dinámico - Cambios de color
Micrófono - Las luces reaccionan a los sonidos ambientales o a la música

Permite seleccionar uno de los 16 colores estáticos

Acelera y reduce la velocidad de los efectos luminosos

INSTRUCCIONES DE LA APP PARA LA CÁMARA
Una vez que haya montado el fotomatón 360º, le recomendamos que descargue la apli-
cación acompañante para que pueda utilizar todas las funciones de la tira de luces LED.

Busque en su tienda de aplicaciones BanLanX y una vez descargada en su dispositivo po-
drá acceder a funciones como guardar sus preferencias de iluminación favoritas y utilizar 
los tres modos de “Música”.
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES PARA LA TIRA DE LUCES LED

BOTÓN FUNCIÓN BOTÓN FUNCIÓN

Encender tira LED Favoritos automáticos

Apagar tira LED Acelerar

                to                    Seleccionar colores Desacelerar

Rainbow Efecto arco iris Aumentar brillo

Meteor Efecto meteorito Reducir brillo

Stars Efecto estrella Aumentar largura

Fire Efecto fuego Reducir largura

Navegar hacia arriba por los 
modos Navegar por los modos de música

Navegar hacia abajo por los 
modos

Navegar hacia abajo por los        
modos de música

Navegar hacia arriba por los 
modos favoritos Modo música automático

Navegar hacia abajo por los 
modos favoritos Cambiar color

Modos automáticos
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PARA CUALQUIER OTRO PROBLEMA, POR FAVOR CONTACTE 
CON NUESTRO EQUIPO DE ATENCIÓN AL CLIENTE

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
GUÍA DE RESOLUCIÓN

Si parece que falta alguna pieza en su pedido, póngase en contacto con nuestro amable y 
servicial equipo de atención al cliente en los 7 días siguientes a la recepción.

¿QUÉ PUEDO HACER SI LE FALTAN PIEZAS A MI PEDIDO?

Compruebe que el fotomatón está en una superficie plana y nivelada sin objetos que 
bloqueen la trayectoria del brazo móvil.
Asegúrese de que la fuente de alimentación está conectada correctamente.
Compruebe si el control remoto tiene una pila agotada y sustitúyala si es necesario 
(CR2032).

¿QUÉ HAGO SI EL BRAZO MÓVIL NO GIRA?

Si la caja reductora del motor hace ruido al utilizar el fotomatón, póngase en contacto con 
el servicio de atención al cliente antes de volver a utilizarla.
Si la correa de transmisión que conecta el motor con la base hace ruido, compruebe que la 
unidad del motor, la correa y la rueda de la unidad de la base están niveladas entre sí.

¿QUÉ HAGO SI EL BRAZO MÓVIL HACE RUIDO?

Compruebe los tornillos de cabeza de ciruela y apriételos si es necesario. Compruebe 
también que el brazo telescópico está bien montado y apriételo si es necesario. Asegúrese 
de que todos los demás accesorios estén bien montados.

¿QUÉ HAGO SI EL BRAZO MÓVIL SE AGITA?
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SPECIFICHE
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

SPECIFICHE DEL PRODOTTO  

Volete rendere il vostro evento speciale e indimenticabile, sia che stiate organizzando una 
festa di compleanno, un matrimonio o un ballo di fine anno scolastico, il 360º Cabina per 
Fototessere è il dispositivo perfetto per catturare tutti quei ricordi preziosi.

Il 360° Cabina per Fototessere è compatibile con molti tipi di tecnologia di acquisizione di 
filmati e foto, tra cui tablet, GoPro, fotocamere digitali o persino smartphone.
L'installazione semplice e rapida e il sistema di attivazione con un solo tocco garantiscono 
un'esperienza senza problemi. Fornita con una batteria ricaricabile da 24 V, la cabina può 
essere utilizzata senza bisogno di collegarsi alla rete elettrica. (Tempo di funzionamento limitato 
se utilizzato solo con la batteria).

Allora, cosa state aspettando? È ora di iniziare a fotografare!

Prima di iniziare, consultare e leggere le Norme di sicurezza per evitare lesioni o danni 
al dispositivo.

Acciaio rivestito in polvere
240v @ 50htz
24V
400kg

V4.0
2.4GHz - 2.4835GHz
10m 
CR2032 X1

MATERIAL:
POTENZA:
BATTERÍA:
CAPACITÀ DI PESO DELLA PIATTAFORMA:

BLUETOOTH SPECIFICHE:

COMUNICAZIONE:
TRASMISSIONE FREQUENZA:
COMUNICAZIONE DISTANZA:	
BATTERÍA:

MODELO ALTURA MÁXIMA ANCHO    PROFUNDIDAD PESO

80cm 215cm 80cm 80cm 43kg

100cm 215cm 100cm 100cm 64kg

115cm 215cm 115cm 115cm 74kg
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SPECIFICHE
CONTENUTO DELL’ARTICOLO

PARTE CANT NOME

A 1 x Unità di base 

B 1 x Braccio di movimento in metallo con staffa di regolazione

C 1 x Braccio di movimento in metallo

D 1 x Asta telescopica per selfie

E 1 x Staffa multifunzione (smartphone / fotocamera digitale / livella)

F 1 x Staffa per tablet

G 1 x Luce ad anello a LED

H 1 x Staffa per smartphone (da utilizzare con la luce ad anello a LED)

I 1 x Staffa per GoPro

J 10 x Viti a prugna corte

K 1 x Vite lunga a prugna

L 1 x Testa del treppiede sferica

M 2 x Telecomando della cabina

N 1 x Adattatore di alimentazione

O 1 x Telecomando per luce ad anello a LED

P 1 x Pistola sparasoldi con 100 banconote false

Q 1 x Borsa di oggetti di scena per foto

R 4 x Adesivi con il logo della base

S 1 x Striscia luminosa a LED

T 1 x Telecomando per striscia luminosa a LED

U 1 x Pedale dell’ arresto d'emergenza

V 2 x Borse per il trasporto dell'attrezzatura

W 1 x Custodia di volo

X 1 x Chiave di Allen a forma di L da 2,5 mm

Y 1 x Pacchi batteria

Z 1 x Cavo di alimentazione
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La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale 
del prodotto.

SPECIFICHE
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
1.	 Base
2.	 Angolo regolabile   (36o - 156o)
3.	 Lunghezza regolabile (40cm - 155cm)
4.	 Staffa multifunzione
5.	 Luce ad anello a LED
6.	 Staffa per smartphone

5
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CONSIGLI PER LA SICUREZZA
 NORME SULLA SICUREZZA

•	 Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli previsti.

•	 Assicurarsi di aver letto e compreso appieno le istruzioni per l'uso e le avvertenze di 
sicurezza prima di utilizzare il prodotto.

•	 Non utilizzare in prossimità di acqua o altri liquidi e non lasciare che il prodotto si 
bagni.

•	 Prima e dopo ogni utilizzo, controllare che il prodotto non presenti segni di danni 
significativi o di usura. Se si riscontrano danni significativi, provvedere alla riparazione.

•	 Non tentare di ripararlo da soli. Le riparazioni di questo prodotto devono essere ese-
guite solo da un tecnico qualificato.

•	 Non alterare o modificare il prodotto in alcun modo.

•	 Assicurarsi che il prodotto sia spento e scollegato quando non viene utilizzato.

•	 Non lasciare il prodotto incustodito mentre è in uso.

•	 Utilizzare una postura e tecniche di sollevamento corrette quando si solleva, si sposta 
o si installa l'apparecchiatura.

•	 Si raccomanda la presenza di un operatore esperto e competente quando la cabina è 
in uso.

•	 Assicurarsi che la cabina sia posizionata su una superficie piana e livellata.

•	 Non superare il carico massimo della piattaforma.

•	 Non saltare sulla piattaforma e non permettere agli utenti di saltare sulla piattaforma.

•	 Assicurarsi che i cavi siano legati o fissati con nastro adesivo.

•	 Assicurarsi che i puntelli siano riposti in un contenitore o in un'area adeguata dopo 
l'uso per ridurre il rischio di inciampo.

•	 Assicurarsi che il pedale dell’ arresto di emergenza sia posizionato vicino all'operatore, 
in modo da essere facilmente accessibile in caso di emergenza. In questo modo si 
riduce anche il rischio di inciampo.
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GUIDA PER L’UTENTE
 ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO



51

GUIDA PER L’UTENTE
 ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
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GUIDA PER L’UTENTE
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
1.	 Prima di iniziare il montaggio, accertarsi di disporre di tutti i componenti indicati 

nell’Elenco articoli.

2.	 Fissare il braccio di movimento (B) con 3 viti corte a prugna all’unità di base (A).

3.	 Fissare il braccio di movimento (C) con 2 viti corte (J).

4.	 È possibile regolare l’angolo del braccio di movimento e fissarlo con la vite a prugna 
lunga (K).

5.	 Fissare l’asta telescopica per selfie (D).

6.	 Alla sommità dell’asta telescopica per selfie è possibile collegare la testa del treppiede 
(L), la luce ad anello a LED (G) o la staffa per smartphone (E).

7.	 Se si utilizza la luce ad anello a LED (G), è possibile fissare anche la staffa per                       
smartphone (H).

8.	 L’asta telescopica per selfie (D) è regolabile ruotando i collari regolabili.

9.	 La staffa GoPro (I) può essere fissata all’asta telescopica Selfie (D) e la staffa per tablet 
(F) può essere fissata alla staffa GoPro (I).

ISTRUZIONI PER L’OTTURATORE BLUETOOTH
ACCOPPIAMENTO CON UN DISPOSITIVO

1.	 Accendere l’otturatore Bluetooth utilizzando l’interruttore on/off. L’otturatore entra in 
modalità di accoppiamento e il LED inizia a lampeggiare rapidamente.

2.	 Attivare la funzione Bluetooth sul telefono e cercare l’otturatore.

3.	 Selezionare il dispositivo “AB Shutter3” dall’elenco e l’accoppiamento sarà completato 
dopo pochi secondi.

USO DELL’OTTURATORE BLUETOOTH

È possibile utilizzare l’app fotocamera integrata sullo smartphone o sul tablet per scattare 
foto o girare video con l’otturatore Bluetooth.

Una volta pronti, premere il pulsante di scatto dell’otturatore remoto.
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GUIDA PER L’UTENTE
ISTRUZIONI PER L’USO DELL’ALBERO A 360O

Una volta completato l’assemblaggio, la cabina per fototessere 360° e le luci LED possono 
essere alimentate tramite l’alimentazione di rete o la batteria da 24v.

Rete - Collegare l’adattatore di alimentazione alla rete elettrica. Una luce verde indicherà 
che l’adattatore di alimentazione è acceso e la base emetterà un breve segnale acustico 
per indicare che è acceso.

Batteria - Se si utilizza solo la batteria, la carica della batteria durerà circa 5-6 ore. Se si 
utilizza la batteria per alimentare le luci LED e la cabina, la carica durerà circa 2-3 ore.

La batteria viene ricaricata tramite l’alimentazione di rete e si ricarica completamente in 
2-3 ore.

ISTRUZIONI PER IL TELECOMANDO DELLA CABINA
Avvio / Pausa. Premere una volta per avviare il braccio di movimento, premere nuo-
vamente per fermarlo. 

Inversione: Premere per invertire la direzione del braccio di movimento.

Aumenta la velocità: Aumenta la velocità del braccio di movimento.

Rallenta: riduce la velocità del braccio di movimento.
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GUIDA PER L’UTENTE
 ISTRUZIONI PER LA LAMPADA AD ANELLO A LED

PULSANTE FUNZIONI

Accende la luce ad anello a LED

Spegne la luce ad anello a LED

          Questo passaggio naviga attraverso le tre diverse modalità:
Statica - Colori solidi 

Dinamica - Cambia colore
Microfono - Le luci reagiscono ai suoni ambientali o alla musica

Consente di selezionare uno dei 16 colori statici.

Aumentate e diminuite la velocità degli effetti di luce.

 ISTRUZIONI PER L’APP FOTOCAMERA
Una volta assemblata la cabina per fototessere a 360o, si consiglia di scaricare l’app allega-
ta per poter utilizzare appieno tutte le funzioni della striscia luminosa a LED. 

Cercate BanLanX nell’App Store e, una volta scaricato sul vostro dispositivo, potrete ac-
cedere a funzioni come il salvataggio delle preferenze di illuminazione preferite e l’utilizzo 
delle tre modalità “Musica”.
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GUIDA PER L’UTENTE
ISTRUZIONI PER STRISCE LUMINOSE A LED

PULSANTE FUNZIONI PULSANTE FUNZIONI

Accende la striscia di luce Preferiti automatici

Spegne la striscia di luce Aumento della velocità

                to                    Selezioni colore Riduzione della velocità

Rainbow Effetto arcobaleno Aumentare la luminosità

Meteor Effetto meteorite Diminuire la luminosità

Stars Effetto stella Aumentare la lunghezza

Fire Effetto fuoco Diminuire la lunghezza

Scorrete verso l’alto le          
modalità

Ciclo di selezione delle modalità 
musicali

Scorrete in basso le            
modalità Scorrete le modalità musicali

Scorrete verso l’alto tra le 
modalità preferite Modalità Musica automatica

Scorrete in basso attraverso 
le modalità preferite Cambia colore

Modalità automatica
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se sembra che all’interno del tuo ordine manchino delle parti, contatta il nostro gentile e 
disponibile team di assistenza clienti entro 7 giorni dalla ricezione del tuo ordine.

COSA DEVO FARE SE NEL MIO ORDINE CI SONO DELLE PARTI 
MANCANTI?

PER TUTTI GLI ALTRI PROBLEMI, CONTATTARE IL NOSTRO 
TEAM DI ASSISTENZA CLIENTI.

Verificare che la cabina si trovi su una superficie piana e livellata, senza oggetti che 
blocchino il percorso del braccio di movimento.
Verificare che l’alimentazione sia collegata correttamente.
Controllare che il telecomando non abbia una batteria scarica e sostituirla se necessario 
(CR2032).

COSA DEVO FARE SE IL BRACCIO DI MOVIMENTO NON RUOTA?

Se durante l’uso della cabina si avverte un fruscio proveniente dalla scatola di riduzione 
del motore, contattare il Servizio Clienti prima di utilizzare nuovamente la cabina.
Se il rumore proviene dalla cinghia di trasmissione che collega il motore alla base, 
verificare che l’unità motore, la cinghia e la ruota della base siano in piano.

COSA DEVO FARE SE IL BRACCIO DI MOVIMENTO È RUMOROSO?

Controllare le viti a prugna e serrarle se necessario. Controllare anche che il braccio 
telescopico sia montato correttamente e serrare se necessario. Verificare che tutti gli altri 
accessori siano montati correttamente.

COSA DEVO FARE SE IL BRACCIO DI MOVIMENTO TREMA?
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PRODUCTBESCHRIJVING
SPECIFICATIE

PRODUCTSPECIFICATIES 

U wilt uw evenement speciaal en onvergetelijk maken, of u nu een verjaardagsfeestje, een 
huwelijksfeest of een gala organiseert, de 360o Photo Booth is het perfecte toestel om al 
die dierbare herinneringen vast te leggen.

De 360o Booth is compatibel met vele soorten film- en foto-opnametechnologieën, 
waaronder tablets, GoPro's, digitale camera's of zelfs uw smartphone. De eenvoudige en 
snelle installatie en het one-touch trigger systeem zorgen voor een probleemloze ervaring. 
Geleverd met een oplaadbare 24V batterij, heeft u de flexibiliteit om de booth te gebruik-
en zonder de stekker in het stopcontact te steken. (Beperkte gebruiksduur wanneer alleen met de 
batterij gebruikt.)

Dus, waar wacht u nog op? Tijd om foto’s te gaan nemen!

Raadpleeg en lees de Veilige Werkmethode om letsel of schade aan het apparaat te 
voorkomen voordat u begint.

MODEL HOOGTE BREEDTE DIEPTE GEWICHT

80cm 215cm 80cm 80cm 43kg

100cm 215cm 100cm 100cm 64kg

115cm 215cm 115cm 115cm 74kg

MATERIAAL:			   Gepoedercoat Staal 
VERMOGEN:			   240v @ 50htz
BATTERIJ:			   24V
DRAAGVERMOGEN PLATFORM: 	 400kg

BLUETOOTH SPECIFICATIES: 
COMMUNICATIE: 			   V4.0
ZENDFREQUENTIE: 		  2.4GHz - 2.4835GHz
COMMUNICATIEAFSTAND: 		 10m	
BATTERIJ:			   CR2032 x 1

29931 / 29932 / 29933 - 360 PHOTO BOOTH



58

SPECIFICATIE
ITEM INHOUD

PART QTY NAME

A 1 x Basiseenheid

B 1 x Metalen bewegingsarm met verstelbeugel

C 1 x Metalen bewegingsarm

D 1 x Selfie Telescoopstang

E 1 x Multifunctionele beugel (Smartphone / Digitale camera / Waterpas)

F 1 x Tablet Houder

G 1 x LED Ring Lamp

H 1 x Smartphonehouder (voor gebruik met LED Ring Lamp)

I 1 x GoPro houder

J 10 x Korte pruimschroeven

K 1 x Lange pruimschroeven

L 1 x Bolvormige statiefkop

M 2 x Booth Afstandsbediening

N 1 x Stroom adapter

O 1 x LED Ring Lamp Afstandsbediening

P 1 x Geldpistool met 100 valse biljetten

Q 1 x Zak met foto voorbeelden

R 4 x Stickers basislogo

S 1 x LED Lichtstrip

T 1 x LED lichtstrip afstandsbediening

U 1 x Noodstop pedaal

V 2 x Tassen voor uitrusting

W 1 x Vliegtuigkoffer

X 1 x 2,5 mm L-vormige inbussleutel

Y 1 x Accu

Z 1 x Power Cord
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SPECIFICATIE
PRODUCT FUNCTIES
1.	 Basis		
2.	 Verstelbare hoek (36o  - 156o )
3.	 Verstelbare lengte (40cm - 155cm)
4.	 Multifunctionele beugel
5.	 LED Ring LED Ring Lamp
6.	 Smartphone Houder

5

6

1

2

4

3

De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële 
waarde van het product.
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VEILIG WERKMETHODEN
VEILIGHEIDSADVIEZEN

Lees de veilige werkmethode door om letsel of schade aan het toestel te voorkomen.

•	 Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bestemd is.

•	 Zorg ervoor dat u de gebruiksaanwijzing en het veiligheidsadvies gelezen en volledig 
begrepen hebt voordat u dit product gebruikt.

•	 Niet gebruiken in de buurt van water of andere vloeistoffen en het product niet nat 
laten worden.

•	 Controleer het product voor en na elk gebruik op tekenen van aanzienlijke schade of 
slijtage. Indien belangrijke schade wordt vastgesteld, zorg dan voor reparatie.

•	 Probeer niet zelf reparaties uit te voeren. Alleen een gekwalificeerde technicus mag 
reparaties aan dit product uitvoeren.

•	 Wijzig of modificeer dit product op geen enkele manier.

•	 Zorg ervoor dat dit product wordt uitgeschakeld en uit het stopcontact wordt gehaald 
wanneer het niet wordt gebruikt.

•	 Laat dit product niet onbeheerd achter wanneer het in gebruik is.

•	 Gebruik de juiste houding en tiltechnieken bij het tillen, verplaatsen of opstellen van 
apparatuur.

•	 Wij raden aan dat een getrainde en competente operator aanwezig is wanneer de 
booth in gebruik is.

•	 Zorg ervoor dat de booth op een vlakke en effen ondergrond staat.

•	 Overschrijd de Max. belasting voor het platform niet.

•	 Niet op het platform springen en gebruikers niet toestaan op het platform te springen.

•	 Zorg ervoor dat alle kabels zijn vastgebonden of afgeplakt.

•	 Zorg ervoor dat attributen na gebruik weer in een geschikte bak of ruimte worden 
gelegd om struikelgevaar te voorkomen.

•	 Zorg ervoor dat het noodstoppedaal zich dicht bij de operator bevindt, zodat het in 
geval van nood gemakkelijk bereikbaar is. Dit vermindert ook het struikelgevaar.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
MONTAGEHANDLEIDING
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
MONTAGEHANDLEIDING
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
MONTAGEHANDLEIDING
1.	 Zorg ervoor dat u alle onderdelen op de onderdelenlijst hebt voordat u met de mon-

tage begint.

2.	 Bevestig de bewegingsarm (B) met 3 korte pruimschroeven aan het basisstation (A).

3.	 Bevestig de bewegingsarm (C) met 2 korte pruimschroeven (J).

4.	 U kunt de hoek van de Motion Arm aanpassen en vastzetten met de lange pruim-
schroef (K).

5.	 Bevestig de Selfie Telescoopstang (D).

6.	 Aan de bovenkant van de Selfie Telescoopstang kunt u de statiefkop (L), de LED Ring 
Lamp (G) of de Smartphone Houder bevestigen(E).

7.	 Als u de LED Ring Lamp (G) gebruikt, kunt u ook de smartphonehouder bevestigen (H).

8.	 De Selfie Telescoopstang (D) is verstelbaar door aan de verstelbare kragen te draaien.

9.	 De GoPro houder (I) kan worden vastgeklemd op de Selfie Telescoopstang (D) en de 
Tablet Houder (F) kan worden vastgemaakt aan de GoPro Houder (I).

INSTRUCTIES VOOR BLUETOOTH SLUITER
KOPPELING MET EEN APPARAAT

1.	 Zet de Bluetooth sluiter aan met de aan/uit schakelaar. De sluiter gaat naar de koppe-
lingsmodus en de LED begint snel te knipperen.

2.	 Activeer de Bluetooth-functie op uw telefoon en zoek naar de sluiter.

3.	 Selecteer het apparaat 'AB Shutter3' uit de lijst en het apparaat is na een paar seconde 
gekoppeld.

GEBRUIK VAN DE BLUETOOTH SLUITER

U kunt de ingebouwde camera-app op uw smartphone of tablet gebruiken om foto's of 
video's te maken met de Bluetooth sluiter.

Zodra u klaar bent drukt u op de ontspanknop op de afstandsbedienbare sluiter.

29931 / 29932 / 29933 - 360 PHOTO BOOTH
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
INSTRUCTIES VOOR DE 360o BOOTH
Zodra de montage voltooid is, kunnen de 360o Photo Booth en de LED-lampjes van stroom 
worden voorzien via de netvoeding of de 24 V batterij.

Netvoeding - Steek de stroomadapter in het stopcontact. Een groen lampje geeft aan dat 
de stroomadapter aan staat en het basisstation geeft een korte pieptoon om aan te geven 
dat de adapter aan staat.

Batterij - Als u alleen de batterij gebruikt, zal de batterijlading ongeveer 5-6 uur duren.

Als u de batterij gebruikt om zowel de LED-lampjes als de booth van stroom te voorzien, 
zal het opladen ongeveer 2-3 uur duren.

De batterij wordt opgeladen via de netvoeding en is volledig opgeladen in 2-3 uur.

INSTRUCTIES VOOR DE BOOTH AFSTANDSBEDIENING

Start / Pauze. Druk eenmaal om de bewegingsarm te starten, druk nogmaals om te 
stoppen.

Omkeren: Indrukken om richting van de bewegingsarm om te keren.

Versnellen: Verhoog de snelheid van de bewegingsarm.

Vertragen: Verlaagt de snelheid van de bewegingsarm.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING
INSTRUCTIES VOOR DE LED RINGLAMP

KNOP FUNCTIE

Schakelt LED Ring Lamp in

Schakelt LED Ring Lamp uit

Hiermee schakelt u door de drie verschillende modi:
Statisch - Effen Kleuren 

Dynamisch - Verandert Kleur
Microfoon - Lampjes reageren op omgevingsgeluiden of muziek

Hiermee kunt u een van de 16 statische kleuren kiezen

Verhoog en verlaag de snelheid van de lichteffecten

INSTRUCTIES VOOR DE CAMERA APPLICATIE	
Zodra u de 360o Photo Booth in elkaar hebt gezet, raden wij u aan om de bijbehorende 
app te downloaden, zodat u alle functies van de LED Licht Strip volledig kunt benutten.

Zoek in uw App store naar BanLanX en eenmaal gedownload op uw apparaat krijgt u 
toegang tot functies zoals het opslaan van uw favoriete lichtvoorkeuren en het gebruik van 
de drie ‘Muziek’ modi.
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INSTRUCTIES VOOR LED LICHT STRIP

KNOP FUNCTIE KNOP FUNCTIE

Schakelt lichtstrook in Auto Favorieten

Schakelt lichtstrook uit Verhoog snelheid

                to                    Kies Kleur Verlaag snelheid

Rainbow Regenboog Effect Verhoog Helderheid

Meteor Meteoor Effect Verlaag Helderheid

Stars Sterren Effect Verhoog Lengte

Fire Vuur Effect Verlaag Lengte

Klik omhoog door modi Klik omhoog door muziek modi

Klik omlaag door modi Klik omlaag door muziek modi

Klik omhoog door uw          
favoriete modi Auto Muziek Modus

Klik omlaag door uw             
favoriete modi Kleur Wijzigen

Automatische modi

GEBRUIKERSHANDLEIDING
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NEEM VOOR ALLE ANDERE KWESTIES CONTACT  
MET ONZE KLANTENSERVICE OP.

PROBLEEM OPLOSSEN
OPLOSSINGSGIDS

Als er een onderdeel aan uw bestelling lijkt te ontbreken, neem dan binnen 7 dagen na 
ontvangst contact op met onze vriendelijke en behulpzame klantenservice.

WAT MOET IK DOEN ALS DE BEWEGINGSARM NIET WIL DRAAIEN?

Controleer of de booth zich op een vlakke en effen ondergrond bevindt en er geen           
voorwerpen zijn die het traject van de bewegingsarm blokkeren.
Controleer of de stroomvoorziening correct is aangesloten.
Controleer de afstandsbediening op een lege batterij en vervang deze indien nodig 
(CR2032).

WAT MOET IK DOEN ALS DE BEWEGINGSARM LAWAAI MAAKT?

Als de motorreductiekast tijdens het gebruik van de booth ratelt, neem dan contact op met 
de klantenservice voordat u de booth weer gebruikt.
Als de aandrijfriem die de motor met de basis verbindt, lawaai maakt, controleer dan of de 
motorunit, de riem en het wiel van de basisunit waterpas staan.

WAT MOET IK DOEN ALS DE BEWEGINGSARM TRILT?

Controleer de schWroeven en draai ze zo nodig vast. Controleer ook of de telescooparm 
correct is gemonteerd en draai hem zo nodig vast. Controleer of alle andere accessoires 
correct zijn gemonteerd.

WAT MOET IK DOEN ALS ER ONDERDELEN VAN MIJN BESTEL-
LING ONTBREKEN?

29931 / 29932 / 29933 - 360 PHOTO BOOTH
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SPECIFIKATION
PRODUKTBESKRIVNING

PRODUKT SPECIFIKATIONER 

Så du vill göra ditt evenemang speciellt och oförglömligt, oavsett om du planerar ett 
födelsedagskalas, en bröllopsfest eller en studentskiva är 360o Fotobås  den perfekta en-
heten för att fånga alla dessa värdefulla minnen.

360o Booth är kompatibel med många typer av foto- och filminspelningsteknik inklusive 
surfplattor, GoPro, digitalkameror eller till och med din smartphone.
Enkel och snabb installation och med ett tryckutlösningssystem innebär en problemfri up-
plevelse för dig.  Levereras med ett uppladdningsbart 24V-batteri, du har  flexibiliteten att 
använda båsen utan att ansluta till elnätet. (Begränsad drifttid när den endast används med batteriet)

Så, vad väntar du på?  Dags att börja plåta!

Se och läs Säker arbetspraxis för att säkerställa förebyggande av personskador eller 
skador på enheten innan du börjar.

MODELL MAX HÖJD BREDD DJUP VIKT

80cm 215cm 80cm 80cm 43kg

100cm 215cm 100cm 100cm 64kg

115cm 215cm 115cm 115cm 74kg

MATERIAL:			   Pulverlackerat stål
KRAFT:				    240v @ 50htz
BATTERI:			   24V
PLATTFORMENS VIKTKAPACITET: 	 400kg

BLUETOOTH SPECIFIKATIONER:
KOMMUNIKATION: 		  V4.0
SÄNDNINGSFREKVENS: 		  2.4GHz - 2.4835GHz
KOMMUNIKATIONSAVSTÅND : 	 10m	
BATTERI:			   CR2032 x 1
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SPECIFIKATION
SAK INNEHÅLL

29931 / 29932 / 29933 - 360 Fotobås

AV ANTAL NAMN

A 1 x Basenhet

B 1 x  Rörelsearm i metall med justeringsfäste 

C 1 x  Rörelsearm i metall

D 1 x Selfie teleskopisk stolpe

E 1 x Multifunktionsfäste  (smarttelefon / digitalkamera  / nivå)

F 1 x Tablett fäste

G 1 x  LED-ringlampa 

H 1 x  Smartphone-fäste (för användning inom LED-ringlampa  )

I 1 x  GoPro-fäste

J 10 x Korta plommonskruvar

K 1 x Lång plommonskruv 

L 1 x Sfäriskt stativhuvud 

M 2 x Bås fjärrkontroll 

N 1 x  Nätadapter

O 1 x  LED-ringljus fjärrkontroll 

P 1 x Pengagevär med 100 falska sedlar 

Q 1 x  Påse med fotorekvisita

R 4 x  Klistermärken för baslogotyp 

S 1 x LED-ljusremsa

T 1 x  fjärrkontroll för LED-ljusremsa  

U 1 x   Nödstoppspedal

V 2 x Utrustning Bärväskor 

W 1 x Flygfodral

X 1 x 2,5 mm L-formad insexnyckel 

Y 1 x  Bakterier

Z 1 x  Nätsladd



SPECIFICATIE
PRODUKT FUNKTIONER
1.	 Bas		
2.	 Justerbar vinkel (36o  - 156o )
3.	 Justerbar längd  (40cm - 155cm)
4.	 Fäste med flera funktioner
5.	 LED Ring ljus
6.	 Fäste för smarta telefoner

5

6

1

2

4

3

Monster Group UK Limiteds ansvar begränsas endast till produktens kommersiella värde.
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SÄKERHET RÅD
SÄKER ARBETSPRAXIS 

 Läs igenom säker arbetspraxis för att säkerställa förebyggande av personskador eller 
skador på enheten.

•	 Använd inte denna produkt för något annat än dess avsedda ändamål.

•	 Se till att du har läst och till fullo förstått bruksanvisningen och säkerhetsråden innan 
du använder den här produkten. 

•	 Använd inte i närheten av vatten eller andra vätskor och låt inte produkten bli våt.

•	 Kontrollera produkten för tecken på betydande skador eller slitage före och efter varje 
användning.  Om betydande skador upptäcks, ordna reparation.

•	 Försök inte reparera dig själv. Endast en kvalificerad tekniker bör utföra reparationer 
på denna produkt.

•	 Ändra eller modifiera inte denna produkt på något sätt.

•	 Se till att produkten är avstängd och urkopplad när den inte används.

•	 Lämna inte   produkten utan uppsikt medan den används. 

•	 Använd rätt hållnings- och lyftteknik när du lyfter, flyttar eller ställer in utrustningen.

•	 Vi rekommenderar att en utbildad och kompetent operatör är närvarande när båset 
används.

•	 Se till att båset är placerat på en plan och plan yta.

•	 Överskrid inte Max-belastningen för plattformen. 

•	 Hoppa inte på plattformen eller låt användare hoppa på plattformen.

•	 Se till att alla kablar är bundna eller tejpade.

•	 Se till att eventuell rekvisita återförs till en lämplig behållare eller ett lämpligt område 
efter användning för att minska risken för snubbel.

•	 Se till att nödstoppspedalen är placerad nära operatören så att den lätt kan nås i    
händelse av en nödsituation. Det minskar också risken för snubbel.
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ANVÄNDARE GUIDE
MONTERING INSTRUKTIONER
1.	 Se till att du har alla delar i artikellistan innan du börjar montera.

2.	 Fäst rörelsearmen (B) med 3 korta plommonskruvar på basenheten (A).

3.	 Fäst rörelsearmen (C) med 2 korta plommonskruvar (J).

4.	 Du kan justera vinkeln på rörelsearmen och säkra med den långa plommonskruven 
(K).

5.	 Fäst Selfie Telescopic Pole (D).

6.	 På toppen av Selfie Telescopic Pole kan du fästa stativhuvudet  (L), LED-ringlampan (G) 
eller smartphone-fästet (E).  

7.	 Om du använder LED-ringlampan (G) kan du också fästa smartphonefästet (H).

8.	  Selfie Telescopic Pole (D) är justerbar genom att vrida på de justerbara kragarna.

9.	 GoPro-fästet (I) kan klämmas fast på Selfie Telescopic Pole (D) och Surfplattefästet(F) 
kan fästas på GoPro-fästet (I).

INSTRUKTIONER FÖR BLUETOOTH-SLUTARE 
PARAKOPPLA MED EN ENHET

1.	 Slå på Bluetooth-slutaren med på/av-knappen. Slutaren går in i parkopplingsläge och 
lysdioden börjar blinka snabbt.

2.	 Aktivera Bluetooth-funktionen på din telefon och sök efter slutaren.

3.	 Välj enhet 'AB Shutter3' från listan och parkopplingen kommer att slutföras efter några 
sekunder.

ANVÄNDA BLUETOOTH-SLUTAREN 

Du kan använda den inbyggda kameraappen på din smartphone eller surfplatta för att ta 
foton eller videor med Bluetooth-slutaren. 

När du är klar trycker du på avtryckaren på fjärrslutaren. 
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ANVÄNDARE GUIDE
INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING AV  360o BÅSET
När monteringen är klar kan 360o Fotobåset och LED-lamporna drivas med antingen 
nätaggregatet eller 24v-batteriet.

Elnätet - Anslut nätadaptern till elnätet. En grön lampa indikerar att nätadaptern är tänd 
och basen avger ett kort pip för att indikera att den är på.

Batteri - Om du bara använder batteriet kommer batteriladdningen att vara ca. 5 - 6 tim-
mar.

Om du använder batteriet för att driva LED-lamporna såväl som båset, kommer laddnin-
gen att räcka i cirka 2 - 3 timmar.

Batteriet laddas med nätaggregatet och är fulladdat på 2 - 3 timmar.

INSTRUKTIONER FÖR BÅSFJÄRRKONTROLL  
Starta / pausa.  Tryck en gång för att starta rörelsearmen, tryck igen för att stoppa.

Vänd: Tryck för att vända rörelsearmens riktning.

Snabba upp: Öka rörelsearmens hastighet.

Sakta ner: Minskar   rörelsearmens hastighet.
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ANVÄNDARE GUIDE
INSTRUKTIONER FÖR  LED-RINGLAMPAN  

KNAPP FUNKTION

 Slår på LED-ringlampa  

 Stänger av LED-ringlampa  

Detta går igenom de tre olika lägena:
Statisk - Solid Colours 
Dynamic - Ändrar färg

Mikrofon - Lampor reagerar på omgivande ljud eller musik

Låter dig välja en av 16 statiska färger

Öka och minska hastigheten på ljuseffekterna

INSTRUKTIONER FÖR KAMERAAPPEN
När du har monterat 360o Fotobås rekommenderar vi att du laddar ner den medföljande 
appen så att du kan utnyttja alla funktioner i LED Light Strip fullt ut.

Sök i din App Store efter BanLanX och när du har laddat ner den till din enhet kommer 
du att   kunna komma åt funktioner som att spara dina favoritbelysningspreferenser och 
använda de tre "Musik" Lägen.
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ANVÄNDARE GUIDE
INSTRUKTIONER FÖR LED-LJUSREMSA  

KNAPP FUNKTION KNAPP FUNKTION

Slår på  ljusremsan  Automatiska favoriter

 Stänger av  ljusremsan Öka hastigheten

                to                    välja färger Minska hastigheten

Rainbow Regnbågseffekt Öka ljusstyrkan

Meteor  Meteoreffekt Minska ljusstyrkan

Stars  Stjärneffekt Öka längden

Fire  Brandeffekt Minska längden

Cykla upp genom lägen Cykla upp genom musiklägen 

Cykla ner genom lägen Cykla ner genom musiklägen 

Cykla upp genom                  
favoritlägen  Automatiskt musikläge 

Cykla ner genom                     
favoritlägen Ändra färg

 Automatiska lägen
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FELSÖKNING
LÖSNINGSGUIDE

Om det verkar som om någon del saknas i din beställning, kontakta vårt vänliga och 
hjälpsamma kundsupportteam inom 7 dagar efter mottagandet.

VAD GÖR JAG OM DET SAKNAS DELAR FRÅN MIN BESTÄLLNING?

FÖR ALLA ANDRA FRÅGOR, VÄNLIGEN KONTAKTA VÅRT  
KUNDSUPPORTTEAM.

Kontrollera att båset är på en slät och plan yta utan föremål som blockerar rörelsearmens 
väg.  
Se till att strömförsörjningen är korrekt ansluten.
Kontrollera fjärrkontrollen för ett uttjänt batteri och byt ut vid behov (CR2032).

VAD GÖR JAG OM   RÖRELSEARMEN INTE ROTERAR?

Om det finns ett skrammel från motorreduceringsboxen när du använder båset, vänligen 
kontakta kundtjänst innan du använder båset igen.
Om det finns ett ljud från drivremmen som ansluter båset till basen, kontrollera att 
motorenheten, remmen och basenhetshjulet är i nivå med varandra. 

VAD GÖR JAG OM RÖRELSEARMEN ÄR BULLRIG?

Kontrollera plommonskruvarna och dra åt vid behov.   Kontrollera också att teleskåparmen 
är monterad korrekt och dra åt vid behov. Se till att alla andra tillbehör är korrekt 
monterade.

VAD GÖR JAG OM RÖRELSEARMEN SKAKAR?

BLANKPAGE
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Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.


